
P R E S S  R E L E A S E

CARIOQUESE

PARIS DANS LA
VOIX
L E N G T H

3:42

G E N R E S

Funk carioca · Urban pop

L A N G U A G E S

French / Brazilian Portuguese

W R I T I N G ,  P R O D U C T I O N ,  A R T  D I R E C T I O N

CARIOQUESE

« Gringa? — Já fui. — E agora? — Carioca, pô. »
“ G R I N G A?  —  N OT  A N Y M O R E .  —  S O  N O W ?  —  C A R I O C A ,  D U H . ”

T H E  S T O R Y

“Paris dans la voix” (Paris in her voice) captures the moment you

land in Rio with your habits, your accent, your very Parisian

bearings… and the city starts changing the rhythm. Chanel red and
salty skin, past midnight in Copacabana, 2 a.m. at Pedra do Sal:

nights, encounters and Portuguese words slowly take over.

The Parisian stays herself, but Rio gets under her skin. The chorus
— “Paris dans la voix, Rio dans la peau” — sums up that contrast

and became the signature of CARIOQUESE.

T H E  S O U N D

Funk carioca meets urban pop: tamborzão,
deep bass, rapid verses where French and
Portuguese trade lines, raggamuffin breaks
and an instant hook — made for radio,
playlists and short-form video.

T H E  P R O J E C T

CARIOQUESE tells the story of a trip to Rio
in songs, between Paris and Brazil. Each
track is a chapter: true stories, or almost,
sung in French and Portuguese. The name
plays on “carioque-se”: become carioca.

M O R E  T R A C K S

L I S TEN

Spotify CARIOQUESE YouTube youtube.com/@Carioquese

SoundCloud soundcloud.com/nikkilee-carioquese

Instagram @carioquese_rio

carioqueseproject@gmail.com Paris dans la voix.
Rio dans la peau. ♡

https://open.spotify.com/intl-fr/artist/6hPACFFsJxwkdFAl2YHrQJ
https://www.youtube.com/@Carioquese
https://soundcloud.com/nikkilee-carioquese
https://www.instagram.com/carioquese_rio/

